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I. rész

UTASÍTÁSOK
Az országos rendőrfőkapitány

25/2017. (VIII. 17.) ORFK

utasítása
az Európai Rendőrségi Hivatal által működtetett Európai Biztonságos Hálózat alkalmazásainak felhasználásával megvalósuló együttműködés és információcsere 
rendjéről szóló 23/2016. (IX. 15.) BM-NGM együttes utasítás végrehajtásáról
A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontjában, valamint a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 6. § (1) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján az Európai Rendőrségi Hivatal által működtetett Európai Biztonságos Hálózat alkalmazásainak felhasználásával megvalósuló együttműködés és információcsere rendjéről szóló 23/2016. (IX. 15.) BM–NGM együttes utasítás végrehajtására kiadom az alábbi 
u t a s í t á s t:

I. FEJEZET

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. Hatály
1. Az utasítás hatálya kiterjed 

a) a Készenléti Rendőrségre; 

b) a Repülőtéri Rendőr Igazgatóságra; 

c) a Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési Központra (a továbbiakban: NEBEK); 

d) a megyei (fővárosi) rendőr-főkapitányságokra 

(a továbbiakban együtt: együttműködő szerv). 

2. Értelmező rendelkezések
2. Az utasítás alkalmazásában: 

a) ESN rendszer: az Európai Rendőrségi Hivatal által működtetett Európai Biztonságos Hálózat alkalmazásainak felhasználásával megvalósuló együttműködés és információcsere rendjéről szóló 23/2016. (IX. 15.) BM–NGM együttes utasítás 2. § a) pontja szerinti Európai Biztonságos Hálózat; 

b) Europol Információs Rendszer: az Europol központi bűnügyi és bűnüldözési adatbázisa; 

c) nem teljes jogú végponti felhasználó: kizárólag olvasási és választervezet-készítési jogosultsággal rendelkező felhasználó; 

d) postafiók: az együttműködő szerv megjelenési formája a SIENA rendszerben; 

e) SIENA rendszer: az ESN rendszer biztonságos információcserét elősegítő hálózati alkalmazása. 

II. FEJEZET

RÉSZLETES RENDELKEZÉSEK

3. Az ESN rendszer felhasználásával kapcsolatos személyi követelmények
3. Az együttműködő szerv vezetője az irányítása alá tartozó szerv állományából olyan létszámú végponti felhasználót köteles kijelölni – szükség esetén pótlásukról gondoskodni –, amellyel biztosítható az együttműködő szerv által használt postafiók rendszeres ellenőrzése. 

4. Az együttműködő szerv vezetője a postafiók rendszeres ellenőrzésének biztosítása érdekében köteles gondoskodni a végponti felhasználók közötti beosztás elkészítéséről. A végponti felhasználó akadályoztatása vagy távolléte esetén a helyettesítésre kijelölt végponti felhasználó rendszeresen ellenőrzi az együttműködő szerv postafiókját. 

5. A végponti felhasználók munkaköri leírásában rögzíteni kell az ESN rendszer használatára, a postafiók rendszeres ellenőrzésére, a fordítások elkészítésére vonatkozó kötelezettségét. 

4. A NEBEK feladatai
6. A NEBEK igazgatója felelős a végponti felhasználók folyamatos képzéséért és a végponti felhasználók naprakész nyilvántartásának a vezetéséért. 

7. A végponti felhasználók nyilvántartása tartalmazza a végponti felhasználó: 

a) nevét; 

b) rendfokozatát; 

c) szolgálati helyét; 

d) telefonszámát; 

e) e-mail-címét; 

f) hozzáférési jogosultságának szintjét. 

8. A NEBEK-en belül működő Europol Magyar Összekötő Iroda (a továbbiakban: EMÖI) felügyeli a SIENA rendszerben a postafiókjába (postafióknév: „LBHU”), valamint hivatali munkaidőben a NEBEK postafiókjába (postafióknév: „ENU”) érkezett üzeneteket, és hivatali munkaidőben intézkedik – szükség esetén a hatáskörrel és illetékességgel rendelkező szerv bevonásával – a külföldi megkeresés teljesítésére. 

9. Az EMÖI hivatali munkaidőben a magyar nem teljes jogú végponti felhasználók által a SIENA rendszeren keresztül külföldre küldendő megkeresések és válaszok vázlatát ellenőrzi, véglegesíti és továbbítja a címzett(ek)nek, illetve szükség esetén hiánypótlásra visszaküldi az együttműködő szervnek. 

10. A NEBEK felügyeli a SIENA rendszerben a postafiókjába (postafióknév: „ENU”) érkezett üzeneteket, és sürgős esetben hivatali munkaidőn túl intézkedik – szükség esetén a hatáskörrel és illetékességgel rendelkező szerv bevonásával – a külföldi megkeresés teljesítésére. 

11. A NEBEK sürgős esetben hivatali munkaidőn kívül a magyar nem teljes jogú végponti felhasználók által a SIENA rendszeren keresztül külföldre küldendő megkeresések és válaszok vázlatát ellenőrzi, véglegesíti és továbbítja a címzett(ek)nek, illetve szükség esetén azt hiánypótlásra visszaküldi az együttműködő szervnek. 

12. A NEBEK a megkeresés véglegesítéséről és továbbításáról értesíti a megkereső együttműködő szervet. 

13. Az együttműködő szerv azon hozzáférési jogosultságát, amely alapján hozzáférhet a SIENA rendszeren továbbított üzenetekhez, a NEBEK igazgatója határozza meg. 

5. A hazai megkeresések elintézésével kapcsolatos kötelezettségek
14. Az együttműködő szerv által folytatott eljárás előadója – ha nem kijelölt végponti felhasználó – magyar nyelven elkészíti a megkeresést, amelyet továbbít az együttműködő szerv kijelölt végponti felhasználójának. 

15. A végponti felhasználó az eljárás előadója által készített megkeresés alapján ellenőrzést végez az Europol Információs Rendszerben, amelynek eredményét belefoglalja az általa elkészítendő üzenetbe. Az ellenőrzés eredményéről tájékoztatja az eljárás előadóját. 

16. A nem teljes jogosultsággal rendelkező végponti felhasználó megkeresés vázlatot készít, ehhez csatolja a magyar nyelvű megkeresést, amelyeket 

a) hivatali munkaidőben az EMÖI postafiókjába továbbít; 

b) sürgős esetben hivatali munkaidőn túl a NEBEK postafiókjába továbbít, amelyről telefonon értesíti a NEBEK ügyeletét. 

17. A teljes jogosultsággal rendelkező végponti felhasználó elkészíti a megkeresést és azt közvetlenül továbbítja a címzett(ek)nek. 

18. A végponti felhasználó a megkeresést vagy annak vázlatát angol nyelven készíti el. 

6. A végponti felhasználók külföldi megkeresések elintézésével kapcsolatos feladatai
19. Külföldről érkező megkeresés esetén készítendő választervezetet a nem teljes jogosultsággal rendelkező végponti felhasználó 

a) hivatali munkaidőben az EMÖI postafiókjába továbbítja; 

b) sürgős esetben hivatali munkaidőn túl a NEBEK postafiókjába továbbítja, amelyről telefonon értesíti a NEBEK ügyeletét. 

20. Külföldről érkező megkeresés esetén a teljes jogosultsággal rendelkező végponti felhasználó elkészíti a megkeresésre a választ és közvetlenül továbbítja a címzett(ek)nek. 

21. A végponti felhasználó a választ vagy a választervezetet elsősorban angol nyelven vagy megfelelő nyelvtudása esetén a megkeresés nyelvén készíti el. 

22. Azon nem magyar nyelvű üzenet esetén, amelynek további felhasználása a hazai eljárásban szükséges, a végponti felhasználó jelentés formájában elkészíti annak a magyar nyelvű fordítását, amelyhez csatolja az eredeti üzenetet is. A jelentést a melléklettel együtt az együttműködő szerv iktatja. 

23. A SIENA rendszeren kívüli iktatástól el lehet tekinteni, ha az üzenet az alkalmazáson belül megválaszolható, illetve továbbítható, és az üzenet sem papíralapú, sem más formátumú adathordozón nem jelenik meg. 

24. Az Európai Rendőrségi Hivatal által működtetett Európai Biztonságos Hálózat alkalmazásainak felhasználásával megvalósuló együttműködés és információcsere rendjéről szóló 23/2016. (IX. 15.) BM–NGM együttes utasítás 8. §-ában meghatározott esetben a végponti felhasználónak az Europol megfelelő szervezeti eleme felé jeleznie kell, hogy az adatot elemzési céllal bocsátja az Europol részére.
III. FEJEZET

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

25. Ez az utasítás a közzétételét követő 8. napon
 lép hatályba.

	
	Papp Károly r. altábornagy sk.

országos rendőrfőkapitány


II. rész

EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁSOK
Szám: 29000-129/12/2017. Emü.
EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS

amely létrejött

az általános rendőrségi feladatok ellátására létrehozott szerv [székhelye: 1139 Budapest, Teve u. 4-6., (a továbbiakban: Rendőrség)]

másrészről

Budapest Főváros Kormányhivatala [székhelye: 1056 Budapest, Váci utca 62-64. (a továbbiakban: BFKH)]

a továbbiakban együtt: „Felek”
között, az alulírott napon és helyen az alábbi feltételekkel:
1. Az együttműködés jogszabályi alapja

1. A Felek az államhatár felmérésére, megjelölésére, a határjelek felújítására és karbantartására vonatkozó nemzetközi szerződések végrehajtása során

a) az államhatárról szóló 2007. évi LXXXIX. törvény;
b) a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény;
c) a földmérési és térképészeti tevékenységről szóló 2012. évi XLVI, törvény, valamint
d) az a)-c) pontokban megjelölt törvények végrehajtására kiadott jogszabályok alapján működnek együtt.
2. Jelen együttműködési megállapodás (a továbbiakban: Együttműködési Megállapodás) végrehajtásért felelős szervek:

a) Országos Rendőr-főkapitányság (a továbbiakban: ORFK) Rendészeti Főigazgatóság Határren​dészeti Főosztály Határképviseleti Osztály (a továbbiakban: ORFK HKO);
b) Budapest Főváros Kormányhivatala Földmérési, Távérzékelési és Földhivatali Főosztály Alaphálózati és Államhatárügyi Osztálya (a továbbiakban: BFKH AÁO).
2. A Felek által vállalt kötelezettségek

3. A Rendőrség vállalja, hogy

a) az ORFK HKO-n keresztül egyezteti és felügyeli az államhatár felmérésére, megjelölésére, a határjelek felújítására és karbantartására vonatkozó nemzetközi szerződésekben meghatáro​zott kötelezettségek végrehajtását;
b) az ORFK HKO-n keresztül biztosítja a BFKH AÁO szakembereinek részvételét az államhatár felmérésére, megjelölésére, a határjelek felújítására és karbantartására vonatkozó új nemzetközi szerződések szakmai tervezeteinek kidolgozásában;
c) az ORFK HKO-n keresztül – feladatkörének megfelelően – javaslatot tesz a határrendészetért felelős miniszter részére a határbizottságok és vegyes bizottság ok (továbbiakban: határbizottságok)
 magyar küldöttsége vezetőinek, tagjainak és helyettes tagjainak kinevezésére, valamint felmentésére;
d) az ORFK HKO-n keresztül a BFKH AÁO szakmai javaslata figyelembevételével kidolgozza a határbizottsági tárgyalások jegyzőkönyveinek és egyéb anyagainak tervezetét;
e) az ORFK HKO által a feladat- és hatáskörében érintett szervekhez jóváhagyás céljából felterjeszti a határbizottságok tárgyalásairól, találkozóiról készített jegyzőkönyveket, továbbá az új és kiegészítő határokmányokat;
f) biztosítja a Magyarország területén sorra kerülő határ bizottsági tárgyalások és határszemlék megtartásának feltételeit, és viseli azok költségeit;
g) az ORFK HKO-n keresztül az ORFK Gazdasági Főigazgatóság érintett szervezeti elemének tájékoztatásával összehangolja a megyei rendőr-főkapitányságok határnyiladék tisztításának ütemezését a BFKH AÁO-val közösen kidolgozott éves munkatervben rögzített terepi munkákkal;
h) az általa lefolytatott, az államhatárt és az államhatárjeleket érintő szakhatósági eljárás keretében – állásfoglalásának kiadása előtt – kikéri a BFKH AÁO szakmai véleményét az államhatár láthatóságának biztosítása, illetve az egyes határjeleket érintő építési munkákkal kapcsolatban;
i) ellenőrzi a határjelek és azok védelmét szolgáló egyéb jelzések állapotát, és megrongálásuk, eltűnésük vagy megsemmisülésük esetén haladéktalanul tájékoztatja a BFKH AÁO-t, kezdeményezi a határjelek helyreállítását, valamint a felelősség megállapítására eljárást kezdeményez a feladat- és hatáskörében érintett hatóságnál;

j) az ORFK HKO-n keresztül tájékoztatja az illetékes területi és helyi rendőri szerveket, valamint a szomszéd állam határrendészeti szerveit az esedékes terepi munkák helyéről és idejéről, valamint a munkában résztvevők azonosításához szükséges adatokról;

k) lehetőségeihez mérten a munkacsoportok vezetőinek irodahelyiséget, a határjelek és a földmérési eszközök tárolására alkalmas helyet biztosít térítésmentesen a megyei rendőr-főkapitányságok, a rendőrkapitányságok, illetve a határrendészeti kirendeltségek objektumaiban;

l) a megyei rendőr-főkapitányságok, rendőrkapitányságok, határrendészeti kirendeltségek szolgálati feladataira és szállítási kapacitására figyelemmel – költségtérítés ellenében – személyszállítás céljából motorcsónakot és kishajó-vezetőt, a határjelek szállításához tehergépjárművet és gépkocsivezetőt (rakodószemélyzet nélkül) biztosít a BFKH AÁO részére.
4. A BFKH vállalja, hogy

a) az ORFK HKO-val egyeztetve tesz javaslatot a térképészetért felelős miniszter részére a határbizottságok magyar küldöttsége földmérő tagjainak és helyettes tagjainak kinevezésére, valamint felmentésére;
b) felelős a határbizottságok által meghatározott határmunkák végrehajtásáért és a határokmányok elkészítéséért;
c) biztosítja a határmunkák szakszerű végrehajtásához szükséges személyi és tárgyi feltételeket, így különösen a felszerelést, anyagokat, segédeszközöket, mérőeszközöket, határjeleket, karbantartó anyagokat;
d) a BFKH AÁO-n keresztül kidolgozza a határbizottsági tárgyalások jegyzőkönyveinek és egyéb anyagainak szakmai javaslatát;
e) a BFKH AÁO-n keresztül az ORFK HKO-val egyeztetve összeállítja az államhatárt érintő munkák éves tervét és a tárgyévben végrehajtott feladatokról szóló beszámolót;
f) biztosítja a határbizottsági ülésszakokon, határszemléken, szakértői munkatalálkozókon (a továbbiakban együtt: tárgyalások) a BFKH AÁO földmérő szakembereinek részvételét és viseli részvételük költségeit;
g) biztosítja a Magyarország területén sorra kerülő szakértői munkatalálkozók megtartásának feltételeit és viseli azok költségeit;
h) a Rendőrség számára térítésmentesen biztosítja a határszakaszok hosszára, a határjelek számára és típusára vonatkozó adatokat, illetve dokumentációkat;
i)
a BFKH erre irányuló megkeresés alapján szakmai segítséget nyújt a Rendőrség részére abban az esetben, ha az államhatáron történt rendkívüli események tisztázásához az államhatár vonalának pontos megállapítása szükséges;

j) a Rendőrség által lefolytatott, az államhatárt és az államhatárjeleket érintő szakhatósági eljárás keretében állást foglal az államhatár láthatóságának biztosítása, illetve az egyes határjeleket érintő építési munkákkal kapcsolatban;

k) tájékoztatást ad az ORFK HKO részére – a szükséges határidők figyelembevételével – az esedékes terepi munkák helyéről és idejéről, valamint a munkában résztvevők azonosításához szükséges adatokról.

3. Határmunkák végrehajtása és ellenőrzése

5. A határmunkák végrehajtói a határbizottságok által létrehozott szakértői és terepi munkacsoportok. A munkacsoportok vezetői felelősek a határbizottság által meghatározott határmunkák szakszerű végrehajtásáért,

6. A terepi munkacsoport vezetője a munkavégzés során szükség szerint tájékoztatja az illetékes rendőrkapitányság vagy határrendészeti kirendeltség vezetőjét, illetve a megyei rendőr-főkapitányságon határképviseleti feladatokkal megbízott személyt a magyar és a szomszédos állam munkacsoportjának az államhatáron történő tervezett mozgásáról, közlekedéséről, a munkaterület helyéről (határjel szerint megjelölve), a munka megkezdésének és befejezésének tervezett időpontjáról, valamint az elvégzett munkákról. Amennyiben a munkák végzése során olyan nehézség vagy akadály merül fel, amelyet a munkacsoport vezetője nem tud helyben megoldani, akkor segítségkérés céljából az illetékes rendőrkapitányság vagy határrendészeti kirendeltség vezetőjéhez vagy szükség esetén közvetlenül az ORFK HKO-hoz fordulhat.
7. A megyei rendőr-főkapitányságok a terepi munkákhoz igazodva biztosítják a határnyiladék tisztántartását, figyelemmel kísérik a határszakaszukon dolgozó terepi munkacsoport tevékenységét és elősegítik a terepi munka gyors, hatékony végrehajtását.

8. A munkacsoportok tagjai az államhatáron a határbizottságok által meghatározott módon és a nemzetközi szerződésekben rögzített okmányokkal közlekedhetnek.

9. A terepi munkák végrehajtásának és a terepi munkacsoportok tevékenységének ellenőrzését a viszonylati határbizottságok végzik. Az ellenőrzéseket az ORFK HKO szervezi és erről az illetékes megyei rendőr-főkapitányságokat előzetesen értesíti.

10. Az ORFK és a BFKH által megbízott személyek együttesen vagy önállóan is ellenőrizhetik a munkacsoportokat.

4. Tárgyalások

11. A tárgyalások megtartásának rendjét nemzetközi szerződések, határbizottsági ügyrendek és működési szabályzatok határozzák meg.

12. Tárgyalást kezdeményezni, azon részt venni előzetes egyeztetés alapján, a tárgyalás engedélyezésére jogosult vezető jóváhagyásával lehet. A tárgyalás helyét, időpontját és az utazás módját a küldöttség vezetője az érintett személyekkel egyezteti.

13. A tárgyalásokra jegyzőkönyv-tervezetet, indokolt esetben tárgyalási tervet kell készíteni. A küldöttség vezetője a jegyzőkönyv-tervezetet, illetve a tárgyalási tervet – szükség esetén – előkészítő megbeszélésen egyezteti a tárgyaláson résztvevő magyar küldöttség tagjaival, szakértőivel.

14. A jegyzőkönyv-tervezetet és egyéb tárgyalási anyagokat a küldöttség vezetője megküldi, illetve átadja a tárgyaláson részt vevő személyeknek.

15. A határbizottság küldöttségét a határrendészetért felelős miniszter által kinevezett személy vagy annak helyettese vezeti, aki felelős a magyar küldöttség munkájáért. A küldöttség tagjai és szakértői a napirendi kérdésekben az előkészítő megbeszélésen meghatározottak szerint, a küldöttség elnökének felkérése alapján fejthetik ki véleményüket.

5. Kapcsolattartás

16. Az együttműködéssel kapcsolatos feladatok egyeztetése az ORFK HKO vezetője és a BFKH AÁO vezetője között közvetlenül történik. Az együttműködés gyakorlati végrehajtásával kapcsolatosan fel​merült kérdésekben az ORFK HKO és a BFKH AÁO munkatársai közvetlenül is egyeztetnek.

17. Az ORFK HKO vezetője és a BFKH AÁO vezetője az Együttműködési Megállapodásban foglaltakkal összhangban, önállóan döntenek a saját szakterületüket érintő, hatáskörükbe tartozó ügyekben. Amennyiben a döntés a másik együttműködő Fél feladatkörét is érinti, ki kell hozzá kérni a másik vezető véleményét, álláspontját is.
18. A Rendőrség, valamint BFKH biztosítják az államhatár felmérésével, megjelölésével, a határjelek ellenőrzésével, felújításával és karbantartásával, továbbá a határnyiladék tisztántartásával kapcsolatosan a nemzetközi szerződésekben, a jogszabályokban és közjogi szervezetszabályozó eszközökben meghatározott feladataik szakszerű és gazdaságos végrehajtását, továbbá a zavartalan együttműködést.

19. A terepmunkákat végrehajtó munkacsoportok vezetői a munkák szervezésével, összehangolásával és végzésével kapcsolatban a megyei rendőr-főkapitányságok határképviseleti feladatokkal megbízott osztályával közvetlenül együttműködnek, egyeztetnek.

20. A Rendőrség illetékes szervezeti egységei és a BFKH AÁO kölcsönösen tájékoztatják egymást az államhatárt és annak megjelölését érintő, külső szervektől érkezett megkeresésekről.

6. Záró rendelkezések

21. A Rendőrség tehergépjárműveinek és motorcsónakjainak igénybevételére, költségeire és az elszámolás rendjére vonatkozó szerződéseket a munka megkezdése előtt legalább 10 munkanappal az érintett megyei rendőr-főkapitányság és a BFKH feladatkörében érintett szervezeti egysége kötik meg.

22. Az Együttműködési Megállapodásban foglalt, BFKH-t érintő feladatok végrehajtását a fővárosi és megyei kormányhivatalokról, valamint a fővárosi és megyei kormányhivatalok kialakításával és a területi integrációval összefüggő törvénymódosításokról szóló 2010. évi CXXVI. törvény 6. § alapján a Földmüvelésügyi Minisztérium Földügyi Főosztálya felügyeli.

23. Az Együttműködési Megállapodásban foglaltak végrehajtását a rendészeti országos rendőrfőkapitány-helyettes és a BFKH kormánymegbízottja szükség szerint, de legalább évente egyszer értékeli.

24. Az ORFK HKO és a BFKH AÁO vezetői évente közösen értékelik az elvégzett határmunkákat és elkészítik a határmunkák éves munkatervét, amelyet minden év január 15-ig a rendészeti országos rendőrfőkapitány-helyettes és a BFKH kormánymegbízottja elé jóváhagyásra felterjesztenek.

25. Az Együttműködési Megállapodást az aláíró Felek közös megegyezéssel bármikor módosíthatják, felmondani azonban – a súlyos szerződésszegés esetének kivételével – csak a vonatkozó jogszabályok Együttműködési Megállapodás végrehajtását érintő megváltozására hivatkozással lehet.

26. Az Együttműködési Megállapodás határozatlan időre jön létre és a mindkét fél általi aláírása napján
 – amennyiben az aláírás napja eltér, akkor a későbbi aláírás napján – lép hatályba, ezzel egyidejűleg hatályát veszti az Országos Rendőr-főkapitányság és a Földmérési és Távérzékelési Intézet között Budapesten, 2008. január 18-án megkötött Együttműködési Megállapodás.

27. Az Együttműködési Megállapodás 6 egymással megegyező eredeti példányban készült, melyből 4 példány a BFKH-t, 2 példány a Rendőrséget illeti meg.

Budapest, 2017. január 17.
	dr. György István

kormánymegbízott sk.
	Papp Károly r. altábornagy sk.

rendőrségi főtanácsos

országos rendőrfőkapitány


Szám: 29000-129/13/2017. emü.
EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS

amely létrejött

egyrészről az Országos Mentőszolgálat [székhelye: 1055 Budapest, Markó utca 22.] képviseletében eljár: Dr. Csató Gábor főigazgató (a továbbiakban: Mentőszolgálat);

másrészről

az Országos Rendőr-főkapitányság [székhelye: 1139 Budapest, Teve utca 4-6. ] képviseletében eljár: Papp Károly r. altábornagy, országos rendőrfőkapitány (a továbbiakban: ORFK)

(a továbbiakban együttesen: Felek) között az alulírott helyen és időpontban az alábbiakban részletezett tartalommal.

1. A Felek szakmai kötelezettségei

1. A Mentőszolgálat jelen együttműködés keretében vállalja, hogy a látókörébe került, hiteles, a közlekedést befolyásoló adatokat – különös tekintettel a megkülönböztető jelzést használó mentőautók pozícióját – közel valós időben, nyers és értéknövelt formában továbbítja az ORFK részére.

2. Az ORFK vállalja, hogy a látókörébe került, hiteles, a közlekedést befolyásoló adatokat közel valós időben, nyers és értéknövelt formában továbbítja a Mentőszolgálat részére.

3. A Felek megállapodnak abban, hogy a saját szervezetükön belül szakmai stábot bíznak meg a hatékony együttműködés megvalósíthatósága érdekében, melynek keretében kölcsönösen tájékoztatják egymást a feladataik ellátása során tudomásukra jutott minden olyan információról, adatról, mely a szükséges interfacek és az infrastruktúra eredményességét növelheti, illetve befolyásolhatja.

4. A Felek folyamatosan tájékoztatják egymást jelen együttműködési megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) tárgykörét érintő változásokról, illetve kölcsönösen elősegítik a szerződésszerű teljesítést.

5. A Felek folyamatosan megküldik egymásnak a Megállapodás tárgykörében készített elemzéseiket, tanulmányaikat, helyzetértékeléseiket.

6. A Felek a Megállapodás hatálya alatt szükség szerinti gyakorisággal közös szakmai megbeszéléseket, egyeztetéseket, konferenciákat szerveznek, illetve évente legalább egy alkalommal közös helyzetértékelést tartanak, valamint gondoskodnak a Megállapodásban foglalt feladataik végrehajtását biztosító belső szabályok megalkotásáról.
3. Pénzügyi elszámolás

7. A Felek megállapodnak abban, hogy a Megállapodásban meghatározott kötelezettségeik teljesítéséből eredő költségeket mindkét Fél maga viseli.

4. A kapcsolattartás

8. A Felek megállapodnak abban, hogy a Megállapodásra vonatkozóan az alábbiakban megjelölt személyek útján tartják a kapcsolatot:

a)
a Mentőszolgálat részéről

aa) név: Szekeres József
ab) telefon: 70/400-13-32
ac) e-mail: szekeres.jozsef@mentok.hu
b)
az ORFK részéről

ba) név: Hernádi Tamás
bb) telefon: 20/501-81-81
bc) e-mail: HemadiT@orfk.police.hu
9. A kapcsolattartók személyében bekövetkező esetleges változásokról az érintett Fél haladéktalanul írásban köteles a másik Felet tájékoztatni. A tájékoztatás tudomásulvételét a másik Fél köteles haladéktalanul, írásban visszaigazolni. Ettől az időponttól kezdődően a kapcsolattartónak az újonnan bejelentett személy minősül.

10. A Felek megállapodnak abban, hogy a kapcsolattartók személyének megváltozására vonatkozó bejelentés és annak visszaigazolása nem minősül a Megállapodás módosításának.

5. Titoktartási rendelkezések

11. A Felek megállapodnak abban, hogy mind a Felek, mind a velük jogviszonyban álló más személyek a Megállapodást, valamint az annak teljesítése során vagy azzal Összefüggésben tudomásukra jutott valamennyi információt üzleti titokként kezelik, azokat csak a Megállapodás teljesítése céljából használhatják fel és a másik Fél előzetes írásbeli engedélye nélkül nyilvánosságra nem hozhatják, illetéktelen személy számára hozzáférhetővé nem tehetik.

12. A titoktartási kötelezettség a Feleket a Megállapodás bármely okból történő megszűnését követően is terheli.

6. Záró rendelkezések

13. A Megállapodás határozatlan időtartamra szól, és az aláírása napját követő napon
 lép hatályba. Amennyiben az egyes aláírások napja nem egy naptári napra esik, a Megállapodás aláírása napjának a Felek a későbbi időpontot ismerik el.

14. A Megállapodást a Felek közös megegyezéssel, írásban, bármikor módosíthatják.

15. A Megállapodást bármelyik Fél jogosult a másik Félhez intézett egyoldalú, írásos nyilatkozatával indokolás nélkül – 3 hónapos felmondási idővel – felmondani.

16. A Megállapodást csak a másik Fél súlyos szerződésszegése esetén lehet azonnali hatállyal felmondani, a szerződésszegő Félhez intézett egyoldalú, írásos, indokolással ellátott nyilatkozattal.

17.  Mindkél Fél részéről súlyos szerződésszegésnek minősül, ha a Megállapodásban meghatározott kötelezettségeit megszegi és az írásbeli felszólításban a kötelezettség teljesítésére megszabott határidő is eredménytelenül telt el.

18. A Felek vállalják, hogy a Megállapodásból eredő jogvitáikat kölcsönös egyeztetéssel, tárgyalásos úton rendezik, azonban ezek sikertelensége esetén a törvény szerint hatáskörrel, illetékességgel rendelkező bíróság jogosult eljárni.

19. A Megállapodásban nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény rendelkezései az irányadóak.

20. A Megállapodást a Felek elolvasták, értelmezték, és mint akaratukkal mindenben megegyezőt, jóváhagyólag aláírták. A Megállapodás négy (4) eredeti példányban készült, amelyekből kettő példány a Mentőszolgálatot, kettő példány pedig az ORFK-t illeti.

Budapest, 2017. augusztus 9.
	dr. Csató Gábor főigazgató sk.
	Papp Károly r. altábornagy sk.

rendőrségi főtanácsos

országos rendőrfőkapitány


� Közzétételére a Hivatalos értesítő 40. számában 2017. augusztus 17-én került sor, hatályba lépés napja: 2017. augusztus 25.





� Románia viszonylatában határbizottság alatt az államhatár megjelöléséről és karbantartásáról szóló új szerződés hatályba lépéséig határmegbízottat kell érteni





� Hatályba lépés napja: 2017. január 17.





� Hatályba lépés napja: 2017. augusztus 10.





ORFK Tájékoztató (OT)

2017/17. szám (2017. augusztus 21.)
ORFK Tájékoztató (OT)
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